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PykoBoaCTBO N0 MOHTaXy

OypHuTYpa «MOoHTaXK nocepeanHe BopoT-1» ana npusoga WA 400 M/
dypHUTYpa «MoHTaXK nocepeanHe BopoT-2» ons npusoga WA 400 M

NL NEDERLANDS NO NORSK ET EESTI

IT ITALIANO SV SVENSKA LV LATVIESU VALODA
PT PORTUGUES Fl suomi HR HRVATSKI

PL POLSKI DA DANSK SR SRPSKI

HU MAGYAR SK SLOVENSKY EL EAAHNIKA

CS CESKY TR TURKGE RO ROMANA

SL SLOVENSKO LT LIETUVIU KALBA BG GbJIMAPCKM
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DEUTSCH

FRANCAIS

A\ WARNUNG

/\ AVERTISSEMENT

Nicht geeignete Befestigungsmaterialien

Die Verwendung nicht geeigneter Befestigungsmaterialien

kann dazu flihren, dass der Antrieb nicht sicher befestigt

ist und sich I6sen kann.

» Die Eignung der mitgelieferten
Befestigungsmaterialien (Diibel) muss fir den
vorgesehenen Montageort vom Einbauer Uberprift
werden; ggf. muss anderes verwendet werden, weil
sich die mitgelieferten Befestigungsmaterialien zwar
fur Beton (= B15) eignen, aber nicht bauaufsichtlich
zugelassen sind.

Accessoires de fixation non appropriés

L'utilisation de matériaux de fixation inappropriés peut

causer la fixation incorrecte et non sécurisée de la

motorisation, qui peut alors se détacher.

» L’aptitude des matériaux de fixation livrés (chevilles)
pour 'emplacement de montage prévu doit étre
controlée par le poseur. Le cas échéant, d’autres
matériaux de fixation doivent étre utilisés, car les
matériaux de fixation livrés sont certes aptes a la pose
sur béton (= B15), mais ils ne sont pas agréés sous
contrdle sur site.

ACHTUNG

ATTENTION

Kollision zwischen Tor und Antrieb

Abhéangig von der Beschlagsart, der Lamellenhdhe des

Tores und der Einbaulage des Antriebes kann es beim

Betrieb der Toranlage zu Beschadigungen kommen.

»  Kuppeln Sie vor der ersten Torfahrt den Antrieb aus
und betatigen Sie das Tor von Hand. Kontrollieren Sie
den Torlauf und stellen Sie sicher, dass es zu keiner
Kollision zwischen Torlamelle und Antrieb kommt; ggf.
muss die Einbaulage des Antriebes am Lochkreis
geéndert werden.

HINWEIS:

Die Kabelverschraubungen sind nach der Montage mit
Silikon abzudichten.

ENGLISH

Collision porte / motorisation
En fonction du type de ferrure, de la hauteur des sections
de la porte et de la situation de montage de la motorisation,
des dommages sont susceptibles de survenir lors du
fonctionnement de I'installation de porte.
» Avant le tout premier trajet de porte, débrayez
la motorisation et manceuvrez la porte manuellement.
Contrdlez le fonctionnement de la porte, tout en vous
assurant que toute collision entre les sections
de porte et la motorisation est exclue. Si ce n’est
pas le cas, corrigez la situation de montage a I'aide

/\ WARNING

du cercle perforé.

REMARQUE :

Aprés le montage, les colliers de fixation de cable sont a
rendre étanche avec du silicone.

ESPANOL

Unsuitable fixing material

Use of unsuitable fixing material may mean that the

operator is insecurely attached and could come loose.

»  The fitter must check the suitability of the provided
fixing material (plugs) for use in the intended fitting
location; other fixing material must be used if the

is not officially approved.

provided material is suitable for concrete (= B15), but

ATTENTION

Collisions between door and operator
Depending on the type of track application, the door

can occur during the operation of the door system.

» Disengage the operator before the first door run and
operate the door by hand. Check the door travel and
ensure that there can be no collision between door
section and operator; should there be the possibility
of a collision, the fitting position of the operator
on the bolt circle must be changed.

section height and the operator’s fitting position, damages

NOTE:

After fitting the screwed cable glands, seal them with
silicone.
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/\ ADVERTENCIA

>

Materiales de fijacion no adecuados

El uso de materiales de fijacion no adecuados puede
provocar que el automatismo no esté fijo de manera
segura y se pueda soltar.

El montador debe comprobar si el materila de fijacién
suministrado es adecuado para el lugar de montaje
previsto; en caso necesario deben utilizarse
materiales de fijacion distintos, ya que los materiales
de fijaciéon suministrados son apropiados para
hormigén (= B15) pero no estan homologados.

ATENCION

>

Colision entre la puerta y el automatismo

En funcién del tipo de guias, del alto de paneles

de la puerta y de la posicion de montaje del automatismo
pueden producirse dafios durante el funcionamiento

de la instalacién de puerta.

Antes del primer recorrido de puerta, desacople

el automatismo y accione la puerta manualmente.
Controle el movimiento de la puerta, y asegurese

de que no se produzca ninguna colisidon entre el panel
de la puerta y el automatismo; en caso necesario,
debe modificarse la posicion de montaje

del automatismo en el circulo de orificios.

INDICACION:

Tras la fijacion del cable con tronillo, ésta debe sellarse con
silicona.




PYCCKUN

ITALIANO

A\ onacHo!

A\ AVERTENZA

Henoaxoaswuin KpeneXxHblii MaTepuan

Vcnonb3oBaHne HeNOAXOASALLEro KpeneXxHoro matepuana

MOXET NMPUBECTY K MafEeHMIO MI0X0 3aKPENIEHHOro

npueopa.

»  Vicnonb3oBaHue NOCTaBNEHHOrO KPErnexHoro
mMaTepuana (gr6esnb) 4OMKHO BbITb NPOBEPEHO Afs
npeaycMOTPEHHOMO MECTa MOHTaXKa MOHTaXKHKOM, B
crnyyae HeoH6xoaMMOCTU [OMKEH ObITb NCMOMb30BaH
OpPYron KpenexxHbl Matepuan, Tak Kak NoCTaBneHHbIN
KpenexXHbl MaTepuan XoTb 1 MOAXOAUT ANist 6eToHa (=
B15), HO He NMeeT pa3peLLEHsi CO CTOPOHbI
CTPOUTENbHOro Hapg3opa.

BHUMAHUE!

OnacHOCTb CTONIKHOBEHUSI BOPOT C MPUBOAOM

B 3aBrcMMOCTY OT TUNa HanpasnsoLLEN, BbICOTbI

CeKLWii BOPOT 1 BbICOTbI YCTaHOBKM NPUBOAA

B XOe 3KCryataumy BOPOT MOIYT BO3HUKHYTb

NOBPEX/AEHNSI KOHCTPYKLN.

» Tlepepn Ha4anom aKcnayatauyn BOPOT OTCOEAVHUTE
npuBof, 3aTeM MOAHNMUTE 1 OMyCTUTE BOpoTa
BPYYHY!0. [1py 3TOM KOHTPONNPYITE ABVXEHNE BOPOT
1 ybeanTechb B TOM, HTO CEKLMM BOPOT He KacaroTcs
npusoga. B npotuBHom cny4ae, Heo6xoanuMo
M3MEHWUTb MECTO YCTaHOBKV MPMBOAA Ha OKPY>KHOCTU
LIEHTPOB OTBEPCTUIA.

YKA3AHME:

KabenbHylo apMaTtypy ¢ pe3b60BbIM COeAUHEHHIEM MOCTEe
MOHTaXa HeO6X0AMMO repMETU3NPOBATL CUIMKOHOM.

NEDERLANDS

A\ WAARSCHUWING

Ongeschikte bevestigingsmaterialen

Het gebruik van ongeschikte bevestigingsmaterialen kan

ertoe leiden dat de aandrijving niet veilig is bevestigd en

kan loskomen.

»  De geschiktheid van de meegeleverde
bevestigingsmaterialen (pluggen) moet voor de
voorziene montageplaats door de monteur worden
gecontroleerd; eventueel moet er ander materiaal
worden gebruikt, omdat de meegeleverde
bevestigingsmaterialen wel voor beton (= B15) geschikt
zijn, maar niet door bouwtoezicht zijn goedgekeurd.

OPGELET

Botsing tussen deur en aandrijving
Afhankelijk van het beslagtype, de paneelhoogte van de deur
en de inbouwpositie van de aandrijving kunnen er bij het
gebruik van de deurinstallatie beschadigingen optreden.
» Koppel voor de eerste deurbeweging de aandrijving
los en bedien de deur met de hand. Controleer
de deurloop en wees er zeker van dat het deurpaneel
en de aandrijving elkaar niet raken. Eventueel moet
de inbouwpositie van de aandrijving bij de steekcirkel
worden gewijzigd.

Materiali di fissaggio non adatti

L‘impiego di materiali di fissaggio non adeguati pud

provocare il fissaggio non sicuro della motorizzazione ed il

pericolo di sganciamento.

» L‘idoneita dei materiali di montaggio in dotazione
(tasselli di espansione) per il luogo previsto per
I‘installazione deve essere esaminata dagli installatori,
se necessario devono essere impiegati materiali
alternativi, in quanto quelli in dotazione sono adatti
al cemento (= B15), ma non sono omologati
dall‘ispettorato edile.

ATTENZIONE

Collisione tra portone e motorizzazione

A seconda del tipo di applicazione, dell'altezza degli

elementi del portone e della posizione di montaggio della

motorizzazione € possibile che durante il funzionamento
del sistema di chiusura si verifichino danneggiamenti.

»  Prima di eseguire la prima manovra del portone,
scollegare la motorizzazione e azionare il portone
manualmente. Controllare lo scorrimento del portone
e assicurarsi che I'elemento del portone non entri
in collisione con la motorizzazione. In caso contrario
€ necessario modificare la posizione di montaggio
della motorizzazione sul cerchio di fori.

NOTA:

Dopo il montaggio impermeabilizzare i pressacavi con
silicone.

PORTUGUES

A aviso

Materiais de fixagao inadequados

A utilizacdo de materiais de fixagédo inadequados pode

levar a que o automatismo nao se encontre fixo de uma

forma segura e se possa soltar.

» A adequagdo dos materiais de fixagao fornecidos
(buchas) para o local de montagem previsto deve ser
verificado pelo montador; se necessario, deve ser
usado outro material, pois os materiais de fixagdo
fornecidos sdo adequados para betdo (= B15), mas
néo sdo homologados pelos érgdos de inspeccao de
obras de construgao.

ATENCAO

Colisao entre a porta e o automatismo
Em fungéo do tipo de guia, da altura do painel da porta e da
posicao de montagem do automatismo podem verificar-se
danos durante o funcionamento do dispositivo da porta.
» Antes da primeira deslocacdo da porta, desacople
o0 automatismo e acione a porta manualmente.
Controle a deslocagdo da porta e certifique-se
que ndo existe qualquer colisdo entre o painel
da porta e o automatismo; se for caso disso,
terd de ser alterada a posicdo de montagem
do automatismo no circulo de furos.

OPMERKING:

De kabelschroeven dienen na de montage met siliconen
afgedicht te worden.

NOTA:

Apds a montagem, as unides roscadas dos cabos terdo se
ser vedadas com silicone.
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POLSKI

CESKY

/\ OSTRZEZENIE

A\ VYSTRAHA

Nieodpowiednie materiaty mocujace

Stosowanie nieodpowiednich materiatdw mocujacych

moze spowodowac odfaczenie si¢ napedu ze wzgledu na

brak dostatecznego zamocowania.

» Instalator jest zobowigzany sprawdzi¢ przydatnosé
dostarczonego materiatu montazowego (kotkdw
rozporowych) do zastosowania w przewidzianym
miejscu montazu; w razie potrzeby nalezy zastosowac
inny materiat, gdyz dostarczone elementy mocujace
nadaja sie do betonu (= B15), lecz nie posiadaja
dopuszczenia nadzoru budowlanego.

UWAGA

Niebezpieczenstwo kolizji bramy i napedu
Podczas uzytkowania bramy moze dojé¢ do powstania
uszkodzen w zaleznosci od rodzaju prowadzenia,
wysokosci segmentoéw bramy i potozenia
montazowego napedu.

»  Przed pierwszym uruchomieniem bramy nalezy
wysprzegli¢ naped i przemiesci¢ brame recznie.
Sprawdzi¢ bieg bramy i upewni¢ sie, ze sposoéb
montazu wyklucza ewentualno$¢ uderzenia
segmentow bramy o naped; w razie koniecznosci
nalezy zmieni¢ potozenie montazowe napedu
na okregu z otworami.

WSKAZOWKA:
Dtawiki kabli po montazu uszczelni¢ silikonem.

MAGYAR

/\ FIGYELMEZTETES

Nem alkalmas régzitéanyagok
Nem alkalmas régzitéanyagok hasznalata ahhoz vezethet,
hogy a meghajtas nem régzul biztonsagosan és lelazulhat.
» A szdllitott rogzitéelemeknek (tiplik) tervezett szerelési
helyhez valé alkalmassagat
a beépitének ellendriznie kell; adott esetben mast kell
hasznalni, mert a szallitott rogzitéanyagok ugyan
betonhoz (= B15) alkalmasak, de nem rendelkeznek
épitésfelligyeleti engedéllyel.

FIGYELEM

Kapu és meghaijtas ltk6zése

A sinvezetési médtol, a kapu lamellamagassagatol

és a meghajtas beépitési helyzetétd| fliggéen

a kapuszerkezet miikddésekor karosodas torténhet.

» Az els6 kapufutds el6tt reteszelje szét a meghajtast
és a kaput, majd mikddtesse a kaput kézzel.
Ellendrizze a kapufutast és bizonyosodjon meg rdla,
hogy a kapulamella nem Utkozik neki a meghajtasnak,
ha mégis, akkor valtoztasson a meghajtas beépitési
helyzetén a lyukkor elforditasaval.

MEGJEGYZES:
A kabelrogzitéseket szerelés utan szilikonnal ki kell témiteni.
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Nevhodné upeviiovaci materidly

Pouzitim nevhodnych upeviiovacich materiald mdze dojit

k tomu, Ze pohon nebude bezpec¢né upevnén a mize se

uvolnit.

»  Vhodnost dodanych upeviiovacich materiall
(hmozdinek) musi byt pro dané montazni misto
prezkousena montéznim pracovnikem; je-li treba, musi
se pouzit jiné prvky, protoze dodané upevriovaci
materidly jsou sice vhodné pro beton (= B15), ale ze
strany stavebniho dozoru nejsou schvéleny.

POZOR

Kolize vrat s pohonem
V zavislosti na druhu kovani, vy$ce lamel vrat a montazni
poloze pohonu maze pfi provozu vratového zafizeni dojit
k poskozeni.
»  Pfi prvni jizdé vrat vyfadte pohon ze zabéru
a obsluhujte vrata ruéné. Zkontrolujte chod vrat
a ujistéte se, Ze nedochazi ke kolizi lamely vrat
s pohonem; pokud ano, musi se zménit montazni
poloha pohonu na rozte¢né kruznici otvord.

UPOZORNENI:
Sroubové spoje kabell je nutné utésnit po montazi silikonem.

SLOVENSKO

A\ oPOzORILO

Neprimerna pritrdilna sredstva

Uporaba neprimernih pritrdilnih sredstev lahko povzroci,

da pogon ni dobro pritrjen in se lahko odvije.

» Montazno osebje mora preveriti ustreznost
dobavljenih pritrdilnih elementov (viozki) za predvideno
mesto montaze; po potrebi se morajo uporabiti Se
drugi pritrdilni elementi, ker so dobavljeni montazni
elementi predvideni za beton (= B15).

POZOR

Neskladje med vrati in pogonom

Glede na vrsto okovja, viSino vratnih lamel in vgradnega

polozaja pogona lahko pride pri delovanju vrat s pogonom

do poskodb.

» Izklopite pogon pred prvim pomikom vrat in vrata
ro¢no aktivirajte. Preverite pomik vrat in zagotovite,
da ne pride do neskladja med vratno lamelo
in pogonom; po potrebi morate spremeniti vgradni
polozaj pogona na krogu z luknjami.

NAVODILO:

Kabelske uvodnice je potrebno po montazi zatesniti s
silikonom.



NORSK

SUoMI

A\ ADVARSEL

A\ varoITUS

Uegnet festemateriell

Bruk av uegnet festemateriell kan fere til at portapneren

ikke blir festet skikkelig og kan losne.

»  Montgren ma kontrollere om monteringsmateriellet
som felger med (plugger), egner seg til bruk pa det
planlagte monteringsstedet. Eventuelt m& det byttes
ut selv om det leverte monteringsmateriell er egnet for
betong (= B15) men likevel ikke er tillatt ifalge
bygningskontrollen.

NB

Kollisjon mellom port og motor

Avhengig av beslagstypen, portens seksjonshoyde

og motorens monteringsposisjon, kan det oppsta skader

ved drift av porten.

»  Kople ut motoren for forste portkjering og betjen
porten manuelt. Kontroller portkjeringen og forviss
deg om at det ikke kan oppsté noen kollisjon mellom
portseksjonen og motoren. Ved behov m& motorens
monteringsposisjon pa hullsirkelen endres.

MERK:

Etter montering méa kabelskruforbindelsene tettes med
silikon.

SVENSKA

A\ VARNING

Olampliga fastmaterial

Om man anvénder olampliga fastmaterial, finns risk for att

maskineriet sitter 16st och kan lossna.

»  Montdéren maste kontrollera att det medlevererade
fastmaterialet (plugg) passar till den avsedda
monteringsplatsen. Eventuellt méste annat
fastmaterial anvandas, eftersom medlevererat material
visserligen &r lampligt fér betong (= B15), men inte
godkanns av byggnadstillsynen.

OBS!

Kollision mellan port och maskineri

Beroende pa beslagtyp, portens sektionshéjd

och var maskineriet placeras kan det uppsta skador

vid drift av portsystemet.

»  Koppla fran maskineriet vid forsta drifttillfallet
och mandvrera porten manuellt. Kontrollera
portrérelserna och sakerstéll att nagon kollision mellan
portsektioner och maskineri inte forekommer,
om sa ér fallet maste maskineriets placering
pa bultcirkeln &ndras.

ANMARKNING:

Kabelférskruvningarna bér efter atdragning tatas med silikon.

Sopimattomat kiinnitysmateriaalit

Sopimattomien kiinnitysmateriaalien kaytdsta johtuen

kayttolaitteen kiinnitys voi jaada puutteelliseksi ja laite

irrota.

»  Toimitukseen sisaltyvien kiinnitysmateriaalien (tulpat)
soveltuvuus on tarkistettava haluttua asennuspaikkaa
varten laitteiston asentajan toimesta. Tarvittaessa on
kaytettdva muita kiinnitysmateriaaleja, koska vaikka
toimitukseen siséltyvié kiinnitysmateriaaleja voidaan
kayttaa betonikiinnitykseen (= B15), niille ei ole
olemassa siihen tarvittavaa hyvaksyntaa.

VAROITUS

Oven ja kayttolaitteen vélinen térmays

Nostotavasta, oven lamellikorkeudesta ja kayttdlaitteen

asennusasennosta riippuen ovilaitteisto voi vaurioitua

kayton aikana.

»  Kytke kayttolaite irti ennen ensimmaisté oven ajoa
ja kayta ovea kasin. Tarkasta oven liike ja varmista,
etta ovilamelli ja kayttolaite eivat voi torméata toisiinsa.
Kayttolaitteen asennusasentoa on tarvittaessa
muutettava reikdympyrasta.

HUOMAA:
Tiivista kaapelin ruuvaukset silikonilla asennuksen jélkeen.

DANSK

A\ ADVARSEL

Uegnede fastgorelsesmaterialer

Brug af uegnede fastgoerelsesmaterialer kan fore til, at

motoren ikke sidder ordentlig fast og kan lgsne sig.

» De medleverede fastgerelsesmaterialer (dyvler) skal
kontrolleres af montaren med henblik pa deres
egnethed pa monteringsstedet; om ngdvendigt skal
der bruges andre materialer, fordi de medleverede
fastgerelsesmaterialer ganske vist egner sig til beton
(= B15), men ikke er godkendt af
bygningsmyndighederne.

BEMZARK!

Kollision mellem port og motor

Afhaengig af beslagtypen, portens sektionshgjde

og motorens monteringsstilling kan der opsta

beskadigelser under driften af portanleegget.

»  Frakobl motoren for den forste portkersel og aktivér
porten manuelt. Kontrollér portkerslen og forvis
dig om, at portsektionerne og motoren ikke kolliderer;
om ngdvendigt skal motorens monteringsstilling
eendres via hulkredsen.

OBS:
Kablernes skrueforbindelser skal taetnes med silikone efter
montagen.
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SLOVENSKY

LIETUVIU KALBA

A\ VYSTRAHA

/\ |SPEJIMAS!

Nevhodné upeviiovacie materialy

Pouzitie nevhodnych upevinovacich materialov méze viest

k tomu, Ze pohon nebude spolahlivo upevneny a méze sa

uvolnit.

» Vhodnost dodanych upevrovacich materidlov
(hmozdinky) sa musi preskusat pre uréené miesto
montdaze stavebnikom; prip. sa musi pouzit iny,
pretoze sa dodany upevrnovaci materidl sice hodi
pre betén (= B15), nie je v8ak schvaleny stavebnym
dozorom.

>

Netinkamos tvirtinimo priemonés
Naudojant netinkamas tvirtinimo priemones, pavara
netinkamai pritvirtinama ir gali atsilaisvinti.

Komplektacijoje esanciy tvirtinimo elementy (marviniy)
tinkamuma numatytai montavimo vietai privalo
patikrinti jmontuojantis asmuo; prireikus butina
naudoti kitus tvirtinimo elementus, nes, nors
komplektacijoje esantys tvirtinimo elementai tinka
betonui (= B15), taciau jy neleidZia naudoti statyby
priezitros tarnyba.

POZOR

DEMESIO!

Kolizia medzi branou a pohonom

V zavislosti od druhu kovania, vy$ky lamely brany

a montaznej polohy pohonu moze pri prevadzke

branového systému doéjst ku poSkodeniam.

»  Pred prvym chodom brany odpojte pohon a ovladajte
branu ruéne. Prekontrolujte chod brany a zabezpedte,
aby nedoslo ku kolizii medzi lamelou brany
a pohonom; v pripade potreby sa musi zmenit
montazna poloha pohonu na rozstupovej
kruznici otvorov.

UPOZORNENIE:

Kablové skrutkové spoje treba po montazi utesnit silikénom.

TURKCE

A\ uYARI

Uygun olmayan tespit malzemeler

Uygun olmayan tespit malzemesi kullanilirsa, motor gtivenli

bir sekilde sabitlenemez ve yerinden ¢ikabilir.

»  Uriinle birlikte génderilen tespit malzemesinin (diibel)
montaj yeri igin uygunlugu, montajci tarafindan kontrol
edilmelidir; sayet gdnderilen tespit malzemesi (= B15)
beton igin uygun olup, ancak yapi denetimi tarafindan
onayll degilse, farkli tespit malzemesi kullaniimaldir.

>

Susidiirimas tarp varty ir pavaros

Priklausomai nuo apkaustuy tipo, varty segmenty aukscio
ir pavaros montavimo padéties, eksploatuojant varty
sistema, galimi paZeidimai.

Prie$ pirmaja varty eiga iSjunkite pavara ir aktyvinkite
vartus rankiniu budu. Patikrinkite varty eiga

ir jsitikinkite, kad varty segmentas ir pavara
nesusidurs; prireikus pavaros montavimo padétj
reikia pakeisti angy centry apskritime.

NUORODA:
Po montazo kabeliy jungtis uzsandarinkite silikonu.

EESTI

/\ HolATUS

>

Mittesobilikud kinnitusvahendid
Mittesobilike kinnitusvahendite kasutamise tulemusel ei
pruugi ajam olla turvaliselt kinnitatud ja ta voib lahti tulla.

Paigaldaja peab kontrollima tarnekomplekti kuuluvate
kinnitusvahendite (tlublid) kasutamise sobivust
ettendhtud paigalduskohas; vajadusel tuleb kasutada
teisi kinnitusvahendeid, sest tarnekomplekti kuuluvad
kinnitusvahendid on kiill betooni (= B15) jaoks
sobilikud, kuid neile ei ole véljastatud vastavat
kasutussertifikaati.

DIKKAT

Kapi ile motorun ¢arpigsmasi

Kizak tipi, kapinin panel yliksekligi ve motorun montaj

durumuna bagli, kapi isletimi sirasinda hasarlar

meydana gelebilir.

» ilk kapi turundan énce motoru kavramadan cikartiniz
ve kaply! elle hareketlendiriniz. Kapi hareketini kontrol
ediniz ve kapi panel ile motorun ¢arpismamasina
dikkat ediniz; gerekirse motorun montaj durumu
degistirilmelidir.

TAHELEPANU

NOT:
Montaj bitiminde kablolama vidalari silikon ile kapatiimalidir.
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>

Ukse ja ajami kokkuporke oht

Soltuvalt ukse tdsteviisist, paneelide kdrgusest ja ajami
paigaldusasendist voib uksestisteem kaitamisel
kahjustada saada.

Uhendage enne esmakordset ukse kaitamist ajam
lahti ja liigutage ust kasitsi. Kontrollige ukse liilkumist
ja veenduge, et uksepaneel ja ajam omavahel kokku
ei porka; vajadusel tuleb ajami paigaldusasendit teiste
kinnitusaukude valimisega korrigeerida.

MARKUS:

Kaabli I&biviigud tuleb pérast paigaldamist silikooniga
tihendada.



LATVIESU VALODA

SRPSKI

/\ BRIDINAJUMS

A\ UPOZORENJE

Nepieméroti stiprinajuma materiali

Nepiemérotu stiprinajuma materialu izmanto$ana var bt

par iemeslu tam, ka piedzina netiek drosa veida

nostiprinata un var atvienoties.

»  Montierim ir japarbauda piegades komplekta ieklauto
stiprinajuma materialu (dibelu) atbilstiba paredzetajam
montazas veidam, vajadzibas gadijuma ir jaizmanto
citi materiali, jo piegades komplekta ieklautie
stiprindjuma materiali ir pieméroti betonam (= B15),
bet tos nav apstiprinajis blvuzraudzibas
departaments.

UZMANIBU!

Vartu un piedzinas sadursme

Atkariba no vadotnes veida, vartu sekciju augstuma

un piedzinas montazas stavokla vartu iekartas

darbinasanas laika var rasties bojajumi.

»  Veicot pirmo vartu parvirzes kustibu, vispirms
atvienojiet piedzinu un vartus parvirziet manuali.
Parbaudiet vartu kustibu un nodroSiniet, lai nenotiktu
sadursme starp vartu sekciju un piedzinu; vajadzibas
gadijuma jaizmaina piedzinas montazas stavoklis
pie caurumota apla.

NORADE:

Caurulu vitnsavienojumus péc montazas noblivéjiet ar
silikonu.

HRVATSKI

A\ UPOZORENJE

Neadekvatni materijali za pricvrSéenje:

KoriStenje neodgovarajuéih materijala za pri€vrséenje

moze dovesti do nesigurnog pri¢vr§éenja pogona pa on

moze pasti.

»  Potrebno je provjeriti da li prilozeni materijal za
pri¢vr§éenje (tiple) odgovara uvijetima na mjestu
ugradnje, a po potrebi ¢e se koristiti neki drugi
materijal, jer je isporu¢en materijal za pricvr§éenje
prikladan za beton (= B15), ali nema posebne dozvole
za pojedino mjesto ugradnje.

PAZNJA

Kolizija izmedu vrata i motora
Ovisno o vrsti okova, visini lamela vrata i poloZaju
ugradnje motora prilikom rada sustava vrata moze doci
do ostecenja.
»  Prije prvog pokretanja vrata odvojite motor i vrata
pokrecite ruéno. Provijerite kretanje vrata i uvjerite
se da izmedu lamela vrata i motora ne dolazi
do kolizije; u suprotnom morate na krugu s rupicama
promijeniti poloZaj ugradnje motora.

NAPOMENA:

Mijesta provlacenja kablova potrebno je po provedenoj
ugradnji premazati silikonom.

Neprikladni materijali za fiksiranje

Upotreba neprikladnih materijala za fiksiranje moze dovesti

do toga da motor ne bude bezbedno priévrséen i da moze

da se olabavi.

» Monter treba da proveri da li isporu¢eni materijal za
pri¢vrséivanje (tipl) odgovara predvidenom mestu
montiranja i prema prilikama koristiti drugi, jer je
isporu¢eni materijal za pri¢vrscéivanje inace pogodan
za beton (= B15) medutim nema op$te tehni¢ko
odobrenije.

PAZNJA

Kolizija izmedu vrata i motora
U zavisnosti od tipa vodenja, visine lamele kod vrata
i polozaja ugradnje motora moze doc¢i do oStecenja
prilikom rada postrojenja.
»  Pre prve voznje vrata iskop€ajte motor i rukom
pokrenite vrata. KontroliSite hod vrata i uverite
se da ne dolazi do kolizije izmedu lamela vrata
i motora, po potrebi je neophodno promeniti polozaj
ugradnje motora na krugu sa otvorima.

NAPOMENA:

Kablovski zavrtni spoj neophodno je posle montiranja zaptiti
sa silikonom.

EAAHNIKA

/\ NPOEIAONOIHEH

Mn kataAAnAa VAIKa otepéwong

H xprion pn KataAANAwv LAIKWV OTEPEWONG UTOpPEL va

0odnynoeL oTn PN KaAr oTEPEWON TOL PNXAVIoUoU Kivnong

Kat Tov Kivduvo va AuBei.

»  H KataAANASTNTA TWV CLVOSELTIKWY LAIKWV
otepeéwong (Buopata) pérel va eAeyxBel yla Tnv
TpoPBAenduevn eploxri ToroBETnong ard Tov
eykataotatn. Eav xpeldletal mpénet va
XpnotgortolinBouv dladpopeTikd LAIKA, KaBwg Ta
OUVOSEUTIKA LAIKA OTEPEWONG EVOEIKVLVTAL Yl UITETOV
(= B15), wotéoo Sev S1a0€TOLV TTOAEOSOUIKH EYKPLON.

MPOZOXH

ZOykpouon peTagh mépTag Kal pnxaviopou kKivnong

Avaloya pe 1o €idog Tou 0dnyou, To VYOG MAVEA

NG NéPTAG Kal TN B€0n eyKATAoTAoNG TOU PNXAVIOHOU

kivnong propei va ripokupouv BAABEG kaTdA T Aettoupyia

TOU OLOTHHATOC TIOPTAG.

»  [pw v rpwtn Sladpour TnG MOPTAG AMOoLVEEDTE
TO PNXaviopod Kivnong Kal XEIPLOTEITE TNV MOpTa
Xelpokivnta. EAéyEte TV Kivnon Tng moptag
Kal BePalwbeite 6Tt dev onuELVETAL CUYKPOUON PETAEL
TWV TIAVEA TNG TOPTAG KAl TOU PNXaviopoL Kivnong.
Edv araiteitat, 6a npérnel va aAaybei n 6€on
£YKATA0TA0NG TOU UNXAVvIoWoU Kivnong otov
KOKAO OTIWV.

YMNOAEIZH:

Tapdwpata Twv KAAWSWOoEWV TIPETEL VA aTEyavortoin8ouv
UETA TNV CLUVAPHOAOYNON HE CGIAKOVN.
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ROMANA

/\ AVERTISMENT

Materiale de fixare neadecvate

Utilizarea de materiale de fixare neadecvate poate cauza o

fixare defectuoasa a sistemului

de actionare iar acesta se poate desprinde.

» Compatibilitatea materialelor de fixare furnizate
(dibluri) trebuie verificata de catre montator, pentru
locul de montare prevazut, eventual trebuie folosite
alte materiale, deoarece materialele de fixare furnizate
sunt adecvate pentru beton (= B15), dar nu sunt
admise din punct de vedere constructiv.

ATENTIE

Coliziune intre usa si sistemul de actionare
La utilizarea usii pot surveni deteriorari in functie de tipul
sinei, indltimea panoului si pozitia de montare a sistemului
de actionare.
» inainte de prima cursa a usii decuplati sistemul
de actionare si actionati usa manual. Verificati
segmentul parcurs de usa si asigurati-va ca nu poate
surveni nicio coliziune intre panoul usii si sistemul
de actionare. Daca este cazul, pozitia de montare
a sistemului de actionare trebuie ajustata cu ajutorul
cercului perforat.

OBSERVATIE:

Prinderile prin ingurubare ale cablului trebuie izolate dupa
montaj cu silicon.

BbJITAPCKU

A\ NPERYNPEXAEHVE

Henopaxopaswm matepuanu 3a oukcupaHe

/3non3saHeTo Ha HEMOAXOAALLM MaTepriany 3a

hukcupaHe Moxe Aa [oBefe A0 ToBa, 3afBUKBaHETO Aa

He GbAe (hUKCMpaHo JOCTaTbYyHO HAOEXAHO U Aa NagHe.

» [lpoBepeTe rogHOCTTa Ha AOCTaBeHNTe MaTepranm 3a
rkenpaHe (arobenn) 3a NnpeasxaaHoTo MSACTO 3a
MOHTaXX; NMpU HEOBXOAMMOCT fa Ce U3nons3sar apyrv
martepvianu, Tbii KaTo 4OCTaBEHNTE ca MOAXOAsALLM 3a
6eToH (= B15), Ho He ca gonycHatu ot Cnyx6ara 3a
cTpouTeneH Haa3op.

BHUMAHUE

ConbcKBaHe Ha BpaTaTa CbC 3afiBMXKBaHETO

B 3aBucMMOCT OT BMAa okaysaHe, BUCoYMHaTa

Ha flamenuTe Ha BpartaTa 1 pasmnosioKEHNETO 3a MOHTaX

Ha 3a[BM>KBAHETO € Bb3MOXXHO Aa Ce CTUIHe [0 NOBPEean

npu ekcnnoarauus Ha BpaTara.

» [peaun NbpBOTO ABVXEHWE Ha BpaTaTa paskadeTe
3a[1BM>KBAHETO U NPUABMXKETE BpaTaTta pPbyHO.
KoHTponupavite xoga Ha Bparara u ce ysepete,

Ye HsIMa fia uMa cOTbChbK MeXay namena Ha BpartaTa
1 3a[BUKBaHETO; NPY HEO6XOAUMOCT cneasa

[a ce NPOMEHV Pa3noNOXEHNETO 3a MOHTaX

Ha 3a[1BM>KBAHETO MO LIEHTPOBaTa OKPBXXHOCT.

YKA3AHME:

Crnep MoHTaXka kabenHnTe LyLepn Tpsibea Aa ce yrTbTHAT
CbC CUMKOH.
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